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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНТЕРАКТИВНЫХ МЕТОДОВ НА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКАХ 
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АННОТАЦИЯ 
Активный и интерактивный методы позволяют обмениваться информацией, получать 

обратную связь, совместно решать возникающие проблемы, моделировать учебные ситуации, 
оценивать свое поведение и действия других участников, погружаться в реальную атмосферу 
делового сотрудничества при решении проблемных вопросов. Существуют различные методы 
взаимодействия преподавателя и студентов: методы совместного обучения, групповые 
дискуссии, дебаты, деловые игры-симуляторы, разбор ситуаций, проектный метод, социально-
психологический тренинг, модерация, компьютерное моделирование и другие. Благодаря 
интерактивным методам у студентов формируются профессиональные компетенции, 
развивается аналитическое мышление, мобилизуются познавательные силы, пробуждается 
интерес к новым знаниям, раскрывается креативность личности. 

Ключевые слова: деятельность, интерактивные методы, обучение, студенты, 
педагоги, психологи. 
   

Babakhadjaev Rashid Xashimovich 
                    Ph.D. Associate Professor, Tashkent State Transport University 

 
THE USE OF INTERACTIVE METHODS IN FOREIGN LANGUAGES 

 
ANNOTATION 

The active and interactive methods allows sharing information, receiving feedback, solving together 
the arising problems, simulating the educational situations, evaluating one’s own behavior and the 
actions of other participants, diving into the real atmosphere of business cooperation in solving 
problematic issues. Various methods exist of interaction between the teacher and students: 
cooperative learning methods, group discussions, debates, business simulation games, case situation 
analysis, project method, social-psychological training, moderation, computer simulations, and 
others. Thanks to interactive methods, the students form the professional competences, develop 
analytical thinking, mobilize the cognitive powers, an interest in new knowledge is awakened, and 
the creativity of personality is revealed. 
Keywords: activity, interactive methods, education, students, pedagogues, psychologists. 
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Babaxadjaev Rashid Xashimovich 
Ph.D. Toshkent davlat transport universiteti dotsenti 

 
CHET TILLARIDA INTERFAOL USULLARDAN FOYDALANISH 

 
ANNOTATSIYA 

Faol va interfaol usullar ma'lumot almashish, fikr-mulohazalarni qabul qilish, yuzaga 
keladigan muammolarni birgalikda hal qilish, ta'lim holatlarini taqlid qilish, o'z xatti-harakatlari va 
boshqa ishtirokchilarning harakatlarini baholash, muammoli masalalarni hal qilishda biznes 
hamkorligining haqiqiy muhitiga sho'ng'ish imkonini beradi. O'qituvchi va talabalar o'rtasidagi o'zaro 
ta'sirning turli usullari mavjud: hamkorlikda o'qitish usullari, guruh muhokamalari, bahslar, biznes 
simulyatsiya o'yinlari, vaziyatni tahlil qilish, loyiha usuli, ijtimoiy-psixologik trening, moderatsiya, 
kompyuter simulyatsiyasi va boshqalar. Interfaol usullar tufayli talabalarda kasbiy kompetentsiyalar 
shakllanadi, analitik fikrlash rivojlanadi, kognitiv kuchlar safarbar qilinadi, yangi bilimlarga qiziqish 
uyg'onadi, shaxsning ijodkorligi ochiladi. 

Kalit so'zlar: faoliyat, interfaol usullar, ta'lim, talabalar, pedagoglar, psixologlar. 
   

O`qitish usuli o`quv jarayonida o`qituvchi va o`quvchining o`zaro hamkorligi orqali 
shakllanadi. Mavjud ta'lim sharoitida o'quv jarayoni o'qituvchi va talaba o'rtasidagi umumiy bilim, 
ko'nikma va qadriyatlarni talabaga o'tkazishga qaratilgan o'zaro ta'sir sifatida qaraladi. 

Pedagogik vaziyat paydo bo'lgan birinchi kundan to hozirgi kungacha o'qituvchi va talaba 
o'rtasidagi o'zaro munosabatlarning faqat uchta keng tarqalgan shakli mavjud: 
1. Passiv usullar; 
2. Faol usullar; 
3. Interfaol usullar. 

O'qitishning passiv usuli - bu o'qituvchi va talabalar o'rtasidagi o'zaro munosabatlarning bir 
shakli bo'lib, unda o'qituvchi darsning markazi, talaba esa passiv tinglovchi bo'lib qoladi. Bunday 
darslar bo'yicha fikr-mulohazalar so'rovlar, mustaqil topshiriqlar, testlar va boshqalar orqali amalga 
oshiriladi. Passiv usul materialdan foydalanish nuqtai nazaridan eng samarasiz deb hisoblanadi, 
ammo bu usulning afzalliklari kamroq vaqt talab qiladigan darslarni oldindan tayyorlash va qisqa 
vaqt ichida katta hajmdagi ma'lumotlarni taqdim etish imkoniyatini o'z ichiga oladi. Faol yondashuv 
- o'qituvchi va o'quvchi o'rtasidagi o'zaro munosabatlarning bir shakli bo'lib, unda o'qituvchi va 
talabalar teng ravishda ishtirok etadilar. Ta'limning bu shaklida talabalar endi passiv tinglovchilar 
emas, balki o'quv jarayonining faol ishtirokchilaridir. Ushbu imtiyozlar tufayli ko'plab o'qituvchilar 
ushbu o'qitish usulini tanlaydilar. Ba'zi hollarda bu usul tajribali o'qituvchilar tomonidan o'quv 
maqsadini aniq belgilab qo'ygan talabalar bilan qo'llanilganda samarali bo'ladi. Agar passiv darslar 
avtoritar ta'lim uslubini ifodalasa, faol yondashuv demokratik uslubdir (1-rasm va 2-rasmga qarang). 
Faol va interfaol yondashuvlar umumiy jihatlarga ega. Umuman olganda, interfaol usulni faol 
usullarning zamonaviy varianti deb hisoblash mumkin. Passiv yondashuvdan farqli ravishda, faol 
ta'lim o'quvchilar va o'qituvchi o'rtasidagi yaqin munosabatlarga qaratilgan bo'lib, o'quvchilar o'quv 
jarayonida faolroq bo'ladilar. Faol va interfaol yondashuvning asosiy farqi shundaki, faol 
yondashuvdan farqli o'laroq, interfaol ta'lim o'quvchilarning nafaqat o'qituvchi bilan, balki bir-biri 
bilan ham o'zaro munosabatini o'z ichiga oladi. Interfaol yondashuv dialog rejimida o'zaro ta'sirni o'z 
ichiga oladi ("inter" - o'zaro, "harakat qilish" - bajarish, bajarish). Boshqacha qilib aytganda, 
o‘qitishning interfaol usuli - bu o‘quvchilarning o‘quv jarayoniga jalb qilinadigan, bilganlari va 
o‘ylaganlari haqida fikr yuritadigan o‘quv-kommunikativ faoliyat shaklidir.  Asosiy vazifasi 
o‘quvchilarga yordam berish va osonlashtirish bo‘lgan o‘qituvchiga yo‘naltirilgan o‘qitishning 
an’anaviy usulidan farqli o‘laroq, interfaol ta’lim o‘quvchilarning ehtiyojlari, qobiliyatlari, 
qiziqishlariga e’tibor qaratadi. An'anaviy yondashuvda o'qituvchi o'quv jarayonining markazi bo'lib, 
o'quvchilar passiv bo'lib, faqat ma'lumot oladi, o'quvchiga yo'naltirilgan tizimda o'qituvchi va talaba 
o'zlarining an'anaviy rollarini o'zgartiradilar, bu esa o'quvchining o'quv jarayonida faol ishtirok 
etishiga imkon beradi. va mas'ul bo'ling. sinf markazi. O‘quvchilar o‘z bilim va tajribasiga tayangan 
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holda tasniflaydi, tahlil qiladi, fikr bildiradi, yangi ko‘nikmalarga ega bo‘ladi, fakt va hodisalarga 
munosabatini rivojlantiradi. Texnika ixtisosligi talabalarining mustaqil ishlari tizimi quyidagilarni o'z 
ichiga olishi kerak: 1) kasbiy yo'naltirilgan matnlarni tahliliy o'qish; 2) og'zaki nutqlarni tayyorlash 
(ma'ruza, taqdimot); 3) akademik xatlar yozish (referatlar, tezislar, tezislar); 4) ilmiy-texnikaviy 
konferensiyalarni tayyorlash. Talabalarda chet tilining kasbiy yo'naltirilgan kommunikativ 
kompetentsiyasini samarali shakllantirish uchun universitet o'qituvchilari ta'limning barcha 
shakllarini har tomonlama amalga oshirishlari, faoliyatning bir turini boshqasiga almashtirishlari, 
tilning tuzilishi haqidagi turli bilimlar bilan bir qatorda kommunikativ faoliyatning barcha turlarini 
rivojlantirishlari kerak. SHuning uchun ham texnik oliy o‘quv yurtlarida eng keng tarqalgan dars turi 
qo‘shma dars hisoblanadi, chunki u yuqorida aytib o‘tilganidek, talabalarning leksik-grammatik va 
kommunikativ faoliyatini o‘zlashtirishga qaratilgan bo‘lib, bu o‘z navbatida kasbiy ko‘nikmalarni 
samarali shakllantirishga xizmat qiladi. texnik oliy o'quv yurtlari talabalarining chet tilining 
kommunikativ kompetensiyasi. Yuqoridagi modullarga, texnik mutaxassislik talabalarining bilim, 
ko'nikma va ko'nikmalariga erishish uchun rus tili o'qituvchilari rus tilini samarali o'zlashtirishga 
yordam beradigan usul va usullarga murojaat qilishlari kerak, bu esa ushbu bilimlarni kasbiy ta'limda 
qo'llash orqali rus tilini samarali o'zlashtirishga yordam beradi. maydon. Bizning fikrimizcha, bularga 
quyidagilar kiradi: ilmiy-texnik adabiyotlar bilan ishlashning siqilgan turlari, kompyuter sinovlari va 
ko'plab tajribalar bilan tasdiqlangan modulli o'qitish. Yuqorida aytib o'tilganidek, texnik universitetda 
rus tilini o'qitish jarayoni o'ziga xosdir, chunki undagi ta'lim dasturining aksariyati gumanitar fanlarga 
emas, balki aniq fanlarga bag'ishlangan. Bundan kelib chiqadiki, texnika oliy o‘quv yurtida rus tili 
o‘qituvchilarining asosiy vazifasi talabalarni o‘z mutaxassisligi bo‘yicha rus tilidagi ilmiy adabiyotlar 
bilan ishlashga va o‘z kasbi bo‘yicha rus tilida muloqot qilishga o‘rgatishdir. Ushbu maqsadga 
erishish uchun rus tili darslarida mutaxassislik bo'yicha matnlar bilan ishlashda qo'llaniladigan 
abstraktlashtirish va izohlash eng samarali usullardir. Ushbu usullar talabalarda chet tili 
kompetensiyasini shakllantirishga yordam beradi va bundan kam ahamiyatli bo'lmagan holda, 
talabalarni matn bilan mustaqil ishlashga o'rgatadi. SHuning uchun ham texnika oliy o‘quv yurtlari 
o‘qituvchilari talabalarda konspektlashtirish va izohlash malakalarini shakllantirishga alohida e’tibor 
qaratishlari kerak. Bundan tashqari, umumlashtirish va izohlash jarayoni talabalarning texnik oliy 
o'quv yurtlari talabalari uchun zarur bo'lgan matnlardagi ma'lumotlarni analitik va sintetik qayta 
ishlash ko'nikmalarini rivojlantirishga yordam beradi. Matnni siqishning bu ikki turi fikrlashning 
ikkita usuliga asoslanadi: tahlil va sintez. Tahlil eng qimmatli ma'lumotlarni ajratib ko'rsatishga, ya'ni 
asosiy ma'lumotlarni ikkilamchi ma'lumotlarni ajratishga, sintez esa tahlil jarayoni natijasida olingan 
asosiy ma'lumotlarni bir butunga birlashtirishga imkon beradi. Mutaxassislik bo'yicha matnlar bilan 
ishlashning bunday turlari nafaqat talabalarni asosiy ma'lumotlarni ikkilamchi ma'lumotdan ajratish 
va uni to'g'ri shakllantirishga o'rgatish uchun ishlatiladi, balki xalqaro miqyosda ma'lumot almashish 
vositasi bo'lib xizmat qiladi, bu esa bo'lajak mutaxassislardan ixcham turlarni o'zlashtirishni talab 
qiladi. taqdimot. Referat - material mazmunining murakkab va umumlashtirilgan taqdimoti. Referat 
- berilgan muammo yoki mavzu bo'yicha ma'lumotlar mavjudligi to'g'risida xabar berish uchun 
manba materialining eng qisqa tavsifi. Boshqacha qilib aytganda, referat asl manba nima deydi, degan 
savolga javob beradi, abstrakt esa aynan nima deyilganiga javob beradi. Shuningdek, u murakkab 
masalalarning fon faktlarini aks ettirishi mumkin. Bundan kelib chiqadiki, referat asl manbaning o'zi 
bilan tanishishni almashtira olmaydi va referat asl manbaning to'liq mazmunini taqdim etadi. 
Yuqorida aytilganlardan xulosa qilishimiz mumkinki, umumlashtirish va izohlash xorijiy matnlarni 
o'qishda ma'lumot olish va tuzatishning ikkita shakli bo'lib, bu ikki siqish usulini texnik 
universitetlarda chet tilini o'qitishning eng muhim vositasiga aylantiradi. Chet tillarida kasbiy 
yo'naltirilgan adabiyotlarni abstraktlashtirish va izohlash printsipi ikkita kompetentsiyaning 
kombinatsiyasiga asoslanadi: professional va chet tili, bu bo'lajak mutaxassislarning rus tilini bilish 
darajasini oshirishga va umuman kasbiy o'sishga yordam beradi. Shuning uchun texnik oliy o'quv 
yurtlari o'qituvchilari chet tilini o'qitish jarayonini takomillashtirish uchun ilmiy-texnik adabiyotlar 
bilan shunga o'xshash ish turlarini qo'llashlari kerak. Texnik mutaxassislik talabalarining chet tili 
kompetensiyasini shakllantirishning yana bir usuli o'qituvchi tomonidan test va kompyuter testlaridan 
foydalanishdir. Test standartlashtirilgan, ko'pincha vaqt bilan chegaralangan test bo'lib, o'tilgan 
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materialni bilim va o'zlashtirish darajasini ob'ektiv baholashni ta'minlash uchun mo'ljallangan.  Test 
nazoratining quyidagi turlari mavjud: - talabalar bilimini joriy test nazorati (seminar mavzulari 
bo'yicha bilimlarni o'zlashtirish sifatini tekshirish); - talabalar bilimining chegaraviy nazorati 
(semestr yoki o'quv yili oxirida o'tkaziladi); - talabalar bilimini yakuniy test nazorati (imtihon 
topshirilgan kundan boshlab 6 oydan kechiktirmay amalga oshiriladigan talabalarning qoldiq 
bilimlarini nazorat qilish); - o'quv testi yoki talabalarning mustaqil ishi (ta'lim testini nazarda tutadi). 
Test topshiriqlarining shakllari ham mavjud: - yopiq shakl (taklif etilgan variantlardan bir yoki bir 
nechta to'g'ri javoblarni tanlash); - ochiq shakl (talabaning taklif qilingan variantlarsiz mustaqil 
javobi); - muvofiqlikni o'rnatish; - to'g'ri ketma-ketlikni o'rnatish. Test nazoratining pedagogik 
texnologiyalarning boshqa turlaridan afzalligi shundaki, u materialni ancha katta hajmda tekshirish 
imkonini beradi va shu bilan o‘qituvchiga fanlar bo‘yicha bilimlar haqida to‘liqroq tasavvur beradi, 
o‘quvchilar bilimini baholashning obyektivligini oshiradi. bilim. So'nggi yillarda kompyuter testini 
o'qitish va nazorat qilish vositasi sifatida qo'llash keng tarqaldi. Kompyuter testi o‘quvchilarni 
mustaqil ishlashga, o‘z-o‘zini nazorat qilishga va bilimlarni tizimlashtirishga ko‘niktiradi, 
kompyuterni o‘zlashtirishga yordam beradi va ularni intizomli qiladi. Kompyuter yordamida o'quv 
testlari o'qitish funktsiyasidan ko'ra nazorat qilishni emas, balki o'quvchilarga materialni yaxshiroq 
o'zlashtirishga, lug'atni yodlashga, alohida mavzular yoki modullarni birlashtirishga yordam beradi. 
Bundan tashqari, kompyuter testi test yoki imtihonga tayyorgarlik ko'rishning samarali vositasidir. 
Test nazoratining yuqoridagi barcha afzalliklari ularning ta'lim muassasalarida juda mashhurligini 
tushuntiradi. Bo'lajak mutaxassislarni chet tilini o'qitishning o'ziga xos xususiyati ularning texnologik 
sohasini kengaytirish, noan'anaviy monitoring texnologiyalarini, modellashtirish va loyihalash 
texnologiyalarini, keys texnologiyalarini, ham kasbiy madaniyatni, ham til kompetentsiyasini 
shakllantirishga imkon beradigan ijodiy yo'naltirilgan texnologiyalarni joriy etishdan iborat. 
An'anaviy o'qitish ko'p hollarda ma'lumotni o'qituvchidan talabaga o'tkazishga, keyin esa uni qayta 
ishlab chiqarishga qisqartiriladi. Hozirgi vaqtda mustaqillik o'z-o'zini tarbiyalash kompetensiyasini 
shakllantirish uchun zarur bo'lgan shaxsning eng muhim xususiyatlaridan biri sifatida qaralmoqda. 
O'z-o'zini tarbiyalash mutaxassisning kasbiy kompetentsiyasining ajralmas qismidir. Binobarin, 
zamonaviy pedagogik texnologiyalar talabaning o‘z-o‘zidan bilim olish ko‘nikmalarini 
rivojlantirishga xizmat qilishi kerak. Ushbu muammolarni hal qiladigan va yangi, o'zgartirilgan o'quv 
jarayoniga o'tishni ta'minlaydigan shunday texnologiyalardan biri, mutaxassislarning fikriga ko'ra, 
modulli o'qitishdir. Pedagogikaga informatikadan kirib kelgan “modul” atamasi xalqaro. Modul 
so'zining ko'plab hosilalari mavjud: modulli texnologiya, modulli usul, modulli yondashuv, modulli 
dastur, blok-modul va modulli baholash texnologiyasi. Biroq, bu barcha holatlarda, biz ma'lum bir 
kurs uchun o'quv modullarini ishlab chiqishga asoslangan metodologiya haqida gapiramiz. "Modul" 
tushunchasining ta'rifiga kelsak, uning xilma-xilligi mavjud. Xulosa qilib aytganda, biz o'quv yoki 
o'quv modulini o'quv intizomi mazmunining mantiqiy to'liq, avtonom birligi, shu jumladan axborot-
faoliyat jihatlari sifatida ko'rib chiqishimiz mumkin, ularning o'zlashtirilishi bilim, ko'nikma va 
malakalarni nazorat qilishning tegishli shakli bilan yakunlanishi kerak. . va talabalar tomonidan ushbu 
modulni o'zlashtirish natijasida shakllangan ko'nikmalar. Bugungi kunda mamlakatimizda modulli 
texnologiya keng tarqaldi va bu, birinchidan, O‘zbekistonning Boloniya deklaratsiyasiga qo‘shilishi 
va oliy kasbiy ta’lim sohasiga nisbatan uning asosiy tamoyillariga rioya etilishi bilan bog‘liq. 
Islohotning yo‘nalishlaridan biri oliy ta’limni baynalmilallashtirish bo‘lib, bu talabalar va 
o‘qituvchilarning akademik harakatchanligini oshirishni nazarda tutadi. Endilikda bir oliy o‘quv 
yurtiga o‘qishga kirgan talabalar bir yoki bir necha semestrga boshqa universitet yoki boshqa davlatga 
o‘qishga borish imkoniyatiga ega bo‘ldi. Shu munosabat bilan, individual ehtiyojlarga qarab 
tanlanishi mumkin bo'lgan avtonom modullarga asoslangan treninglar alohida ahamiyatga ega. 
Bundan tashqari, ta'limning baynalmilallashuvi chet tilini muloqot vositasi sifatida o'rganishga 
qiziqishning ortishiga olib keldi. Modullarni qurishning asosiy yondashuvlariga qarab, o'quv 
modullarining quyidagi turlari ajratiladi: - bir butun o'quv kursi sifatida tushuniladigan kontent 
moduli, masalan, "Rus tili kasbiy sohada" moduli; - alohida mavzuni ko'rib chiqadigan tematik 
modul, masalan, "Elektr tarmoqlari iqtisodiyoti abonent bo'limida", "Ishga kirishda suhbat"; - nutq 
faoliyati turlari bo'yicha modullar, ya'ni yozish, tinglash, o'qish va gapirishni o'rgatishga qaratilgan 
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o'quv bloki, masalan, "Ishkorlik yozishmalari asoslarini o'rgatish"; - aspekt moduli, unda ishning 
maqsadi tilning turli tomonlarini (lug'at, grammatika, fonetika) o'rgatish, masalan, "Texnik 
mutaxassislik talabalarining grammatikani chuqur o'rganishi"; - darajali modul - bu o'quv 
materialining murakkabligi talabalarning tayyorgarlik darajasi bilan bog'liq bo'lgan modul, masalan, 
"Yangi boshlanuvchilar uchun so'zlashuv rus tili". Modulli o'qitish bilan har bir talaba ma'lum 
darajada mustaqil ravishda individual o'quv rejasini tuzish va o'zi uchun qiziqarli modullarni tanlash 
imkoniyati va huquqiga ega. Biroq, bu tamoyilni barcha o'quv kurslariga qo'llash mumkin emas, 
ularning ba'zilari majburiy bo'lib qolishi kerak, ya'ni tayanch kursi.  
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